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PRAYERS PRIÈRE

SENATORS’ STATEMENTS DÉCLARATIONS DE SÉNATEURS

Tributes Hommages

Tribute was paid to the Honourable Senator Wetston, who will
retire from the Senate on June 3, 2022.

Hommage est rendu à l’honorable sénateur Wetston, qui
prendra sa retraite du Sénat le 3 juin 2022.

ROUTINE PROCEEDINGS AFFAIRES COURANTES

Presenting or Tabling Reports from Committees Présentation ou dépôt de rapports de comités

The Honourable Senator Klyne, Chair of the Standing
Committee on Audit and Oversight, tabled the third report
(interim) of the committee, entitled Annual Report of the
Standing Committee on Audit and Oversight: Activities and
Observations, October 1, 2020 to March 31, 2022.—Sessional
Paper No. 1/44-841S.

L’honorable sénateur Klyne, président du Comité permanent
de l’audit et de la surveillance, dépose le troisième rapport
(provisoire) du comité, intitulé Rapport annuel du Comité
permanent de l’audit et de la surveillance : Activités et
observations, du 1er octobre 2020 au 31 mars 2022.—Document
parlementaire no 1/44-841S.

°  °  ° °  °  °

The Honourable Senator Klyne, Chair of the Standing
Committee on Audit and Oversight, presented the fourth report
(interim) of the committee, entitled Senate Audit and Oversight
Charter.

L’honorable sénateur Klyne, président du Comité permanent
de l’audit et de la surveillance, présente le quatrième rapport
(provisoire) du comité, intitulé Charte d’audit et de surveillance
du Sénat.

(The report is printed as an appendix at pages 608-638.) (Le rapport se trouve en annexe, pages 608 à 638.)

The Honourable Senator Klyne moved, seconded by the
Honourable Senator Harder, P.C., that the report be placed on the
Orders of the Day for consideration at the next sitting.

L’honorable sénateur Klyne propose, appuyé par l’honorable
sénateur Harder, c.p., que le rapport soit inscrit à l’ordre du jour
pour étude à la prochaine séance.

The question being put on the motion, it was adopted. La motion, mise aux voix, est adoptée.

°  °  ° °  °  °

The Honourable Senator Boehm, Chair of the Standing Senate
Committee on Foreign Affairs and International Trade, tabled the
fourth report of the committee (Subject matter of Bill C-19, An
Act to implement certain provisions of the budget tabled in
Parliament on April 7, 2022 and other measures).—Sessional
Paper No. 1/44-842S.

L’honorable sénateur Boehm, président du Comité sénatorial
permanent des affaires étrangères et du commerce international,
dépose le quatrième rapport du comité (teneur du
projet de loi C-19, Loi portant exécution de certaines
dispositions du budget déposé au Parlement le 7 avril 2022 et
mettant en œuvre d’autres mesures).—Document parlementaire
no 1/44-842S.

Introduction and First Reading of
Government Bills

Dépôt et première lecture de
projets de loi du gouvernement

The Honourable Senator Gold, P.C., introduced Bill S-9, An
Act to amend the Chemical Weapons Convention Implementation
Act.

L’honorable sénateur Gold, c.p., dépose le projet de loi S-9,
Loi modifiant la Loi de mise en œuvre de la Convention sur les
armes chimiques.

The bill was read the first time. Le projet de loi est lu pour la première fois.

The Honourable Senator Gold, P.C., moved, seconded by the
Honourable Senator LaBoucane-Benson, that the bill be placed
on the Orders of the Day for a second reading two days hence.

L’honorable sénateur Gold, c.p., propose, appuyé par
l’honorable sénatrice LaBoucane-Benson, que le projet de loi soit
inscrit à l’ordre du jour pour la deuxième lecture dans deux jours.

The question being put on the motion, it was adopted. La motion, mise aux voix, est adoptée.
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Introduction and First Reading of
Senate Public Bills

Dépôt et première lecture de
projets de loi d’intérêt public du Sénat

The Honourable Senator Wallin introduced Bill S-248, An Act
to amend the Criminal Code (medical assistance in dying).

L’honorable sénatrice Wallin dépose le projet de loi S-248, Loi
modifiant le Code criminel (aide médicale à mourir).

The bill was read the first time. Le projet de loi est lu pour la première fois.

The Honourable Senator Wallin moved, seconded by the
Honourable Senator Quinn, that the bill be placed on the Orders
of the Day for a second reading two days hence.

L’honorable sénatrice Wallin propose, appuyée par l’honorable
sénateur Quinn, que le projet de loi soit inscrit à l’ordre du jour
pour la deuxième lecture dans deux jours.

The question being put on the motion, it was adopted. La motion, mise aux voix, est adoptée.

First Reading of Commons Public Bills Première lecture de projets de loi
d’intérêt public des Communes

A message was brought from the House of Commons with
Bill C-233, An Act to amend the Criminal Code and the Judges
Act (violence against an intimate partner), to which it desires the
concurrence of the Senate.

La Chambre des communes transmet un message avec le
projet de loi C-233, Loi modifiant le Code criminel et la Loi sur
les juges (violence contre un partenaire intime), pour lequel elle
sollicite l’agrément du Sénat.

The bill was read the first time. Le projet de loi est lu pour la première fois.

The Honourable Senator Dalphond moved, seconded by the
Honourable Senator Cordy, that the bill be placed on the Orders
of the Day for a second reading two days hence.

L’honorable sénateur Dalphond propose, appuyé par
l’honorable sénatrice Cordy, que le projet de loi soit inscrit à
l’ordre du jour pour la deuxième lecture dans deux jours.

The question being put on the motion, it was adopted. La motion, mise aux voix, est adoptée.

ORDERS OF THE DAY ORDRE DU JOUR
A point of order was raised with respect to the application of

the rules and practices relating to Question Period.
Un rappel au Règlement est soulevé au sujet de l’application

du Règlement et des pratiques relativement à la période des
questions.

After debate, Après débat,
The Speaker reserved his decision. Le Président réserve sa décision.

GOVERNMENT BUSINESS AFFAIRES DU GOUVERNEMENT

Motions Motions

Order No. 1 was called and postponed until the next sitting. L’article no 1 est appelé et différé à la prochaine séance.

°  °  ° °  °  °

The Honourable Senator Gagné moved, seconded by the
Honourable Senator Gold, P.C.:

L’honorable sénatrice Gagné propose, appuyée par l’honorable
sénateur Gold, c.p.,

That, when the Senate next adjourns after the adoption of this
motion, it do stand adjourned until Tuesday, June 7, 2022, at
2 p.m.

Que, lorsque le Sénat s’ajournera après l’adoption de cette
motion, il demeure ajourné jusqu’au mardi 7 juin 2022, à
14 heures.

The question being put on the motion, it was adopted. La motion, mise aux voix, est adoptée.
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Inquiries Interpellations

Orders No. 1 and 2 were called and postponed until the next
sitting.

Les articles nos 1 et 2 sont appelés et différés à la prochaine
séance.

OTHER BUSINESS AUTRES AFFAIRES

Senate Public Bills – Third Reading Projets de loi d’intérêt public du Sénat –
Troisième lecture

Orders No. 1 and 2 were called and postponed until the next
sitting.

Les articles nos 1 et 2 sont appelés et différés à la prochaine
séance.

Senate Public Bills – Second Reading Projets de loi d’intérêt public du Sénat –
Deuxième lecture

Orders No. 1, 2, 3 and 4 were called and postponed until the
next sitting.

Les articles nos 1, 2, 3 et 4 sont appelés et différés à la
prochaine séance.

°  °  ° °  °  °

Resuming debate on the motion of the Honourable Senator
Carignan, P.C., seconded by the Honourable Senator Housakos,
for the second reading of Bill S-220, An Act to amend the
Languages Skills Act (Governor General).

Reprise du débat sur la motion de l’honorable sénateur
Carignan, c.p., appuyée par l’honorable sénateur Housakos,
tendant à la deuxième lecture du projet de loi S-220, Loi
modifiant la Loi sur les compétences linguistiques (gouverneur
général).

After debate, Après débat,
The Honourable Senator Duncan moved, seconded by the

Honourable Senator Simons, that further debate on the motion be
adjourned until the next sitting.

L’honorable sénatrice Duncan propose, appuyée par
l’honorable sénatrice Simons, que la suite du débat sur la motion
soit ajournée à la prochaine séance.

The question being put on the motion, it was adopted. La motion, mise aux voix, est adoptée.

°  °  ° °  °  °

Orders No. 6, 7, 8, 9, 10, 11, 12, 13, 14 and 15 were called and
postponed until the next sitting.

Les articles nos 6, 7, 8, 9, 10, 11, 12, 13, 14 et 15 sont appelés
et différés à la prochaine séance.

°  °  ° °  °  °

Second reading of Bill S-235, An Act to amend the Citizenship
Act and the Immigration and Refugee Protection Act.

Deuxième lecture du projet de loi S-235, Loi modifiant la Loi
sur la citoyenneté et la Loi sur l’immigration et la protection des
réfugiés.

The Honourable Senator Jaffer moved, seconded by the
Honourable Senator Cormier, that the bill be read the second
time.

L’honorable sénatrice Jaffer propose, appuyée par l’honorable
sénateur Cormier, que le projet de loi soit lu pour la deuxième
fois.

After debate, Après débat,
The Honourable Senator Martin moved, seconded by the

Honourable Senator Plett, that further debate on the motion be
adjourned until the next sitting.

L’honorable sénatrice Martin propose, appuyée par l’honorable
sénateur Plett, que la suite du débat sur la motion soit ajournée à
la prochaine séance.

The question being put on the motion, it was adopted. La motion, mise aux voix, est adoptée.

°  °  ° °  °  °
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Orders No. 17, 18, 19, 20 and 21 were called and postponed
until the next sitting.

Les articles nos 17, 18, 19, 20 et 21 sont appelés et différés à la
prochaine séance.

°  °  ° °  °  °

Resuming debate on the motion of the Honourable Senator
Klyne, seconded by the Honourable Senator Harder, P.C., for the
second reading of Bill S-241, An Act to amend the Criminal
Code and the Wild Animal and Plant Protection and Regulation
of International and Interprovincial Trade Act (great apes,
elephants and certain other animals).

Reprise du débat sur la motion de l’honorable sénateur Klyne,
appuyée par l’honorable sénateur Harder, c.p., tendant à la
deuxième lecture du projet de loi S-241, Loi modifiant le Code
criminel et la Loi sur la protection d’espèces animales ou
végétales sauvages et la réglementation de leur commerce
international et interprovincial (grands singes, éléphants et
certains autres animaux).

After debate, Après débat,
The Honourable Senator Martin moved, seconded by the

Honourable Senator Plett, that further debate on the motion be
adjourned until the next sitting.

L’honorable sénatrice Martin propose, appuyée par l’honorable
sénateur Plett, que la suite du débat sur la motion soit ajournée à
la prochaine séance.

The question being put on the motion, it was adopted. La motion, mise aux voix, est adoptée.

QUESTION PERIOD PÉRIODE DES QUESTIONS
Pursuant to the order adopted on December 7, 2021, the Senate

proceeded to Question Period.
Conformément à l’ordre adopté le 7 décembre 2021, le Sénat

procède à la période des questions.

The Honourable Marie-Claude Bibeau, P.C., M.P., Minister of
Agriculture and Agri-Food, entered the Senate and took part in
Question Period.

L’honorable Marie-Claude Bibeau, c.p., deputée, ministre de
l’Agriculture et de l’Agroalimentaire, entre au Sénat et prend part
à la période des questions.

ORDERS OF THE DAY ORDRE DU JOUR

OTHER BUSINESS AUTRES AFFAIRES

Senate Public Bills – Second Reading Projets de loi d’intérêt public du Sénat –
Deuxième lecture

Orders No. 23, 24, 25, 26 and 27 were called and postponed
until the next sitting.

Les articles nos 23, 24, 25, 26 et 27 sont appelés et différés à la
prochaine séance.

Motions Motions

Orders No. 3, 4 and 5 were called and postponed until the next
sitting.

Les articles nos 3, 4 et 5 sont appelés et différés à la prochaine
séance.

°  °  ° °  °  °

Resuming debate on the motion of the Honourable Senator
Pate, seconded by the Honourable Senator Duncan:

Reprise du débat sur la motion de l’honorable sénatrice Pate,
appuyée par l’honorable sénatrice Duncan,

That the Standing Senate Committee on National Finance be
authorized to examine and report on a road map for post-
pandemic economic and social policy to address the human,
social and financial costs of economic marginalization and
inequality, when and if the committee is formed;

Que le Comité sénatorial permanent des finances nationales
soit autorisé à examiner, afin d’en faire rapport, une feuille de
route pour une politique économique et sociale post-pandémie en
vue d’aborder les coûts humains, sociaux et financiers
occasionnés par la marginalisation et l’inégalité économiques,
dès que le comité sera formé, le cas échéant;

That, given recent calls for action from Indigenous, provincial,
territorial and municipal jurisdictions, the committee examine in
particular potential national approaches to interjurisdictional

Que, vu les appels à l’action des autorités compétentes
autochtones, provinciales, territoriales et municipales, le comité
examine en particulier des approches potentielles nationales pour
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collaboration to implement a guaranteed livable basic income;
and

une collaboration intergouvernementale afin de mettre en œuvre
un revenu de base de subsistance garanti;

That the committee submit its final report no later than
December 31, 2022.

Que le comité soumette son rapport final au plus tard le
31 décembre 2022.

The Honourable Senator Martin moved, for the Honourable
Senator Plett, seconded by the Honourable Senator Seidman, that
further debate on the motion be adjourned until the next sitting.

L’honorable sénatrice Martin propose, au nom de l’honorable
sénateur Plett, appuyée par l’honorable sénatrice Seidman, que la
suite du débat sur la motion soit ajournée à la prochaine séance.

The question being put on the motion, it was adopted. La motion, mise aux voix, est adoptée.

°  °  ° °  °  °

Orders No. 7, 10, 11, 12, 19, 30, 50, 52 and 55 were called and
postponed until the next sitting.

Les articles nos 7, 10, 11, 12, 19, 30, 50, 52 et 55 sont appelés
et différés à la prochaine séance.

Inquiries Interpellations

Orders No. 2, 3, 4, 5, 6 and 7 were called and postponed until
the next sitting.

Les articles nos 2, 3, 4, 5, 6 et 7 sont appelés et différés à la
prochaine séance.

MOTIONS MOTIONS
The Honourable Senator Ataullahjan moved, seconded by the

Honourable Senator Martin:
L’honorable sénatrice Ataullahjan propose, appuyée par

l’honorable sénatrice Martin,

That the Standing Senate Committee on Human Rights be
permitted, notwithstanding usual practices, to deposit with the
Clerk of the Senate, no later than September 16, 2022, a report on
issues relating to human rights generally, if the Senate is not then
sitting, and that the report be deemed to have been tabled in the
Senate.

Que le Comité sénatorial permanent des droits de la personne
soit autorisé, nonobstant les pratiques habituelles, à déposer
auprès du greffier du Sénat, au plus tard le 16 septembre 2022, un
rapport portant sur son étude sur les questions concernant les
droits de la personne en général, si le Sénat ne siège pas à ce
moment-là, et que ledit rapport soit réputé avoir été déposé au
Sénat.

The question being put on the motion, it was adopted. La motion, mise aux voix, est adoptée.

INQUIRIES INTERPELLATIONS
The Honourable Senator Dasko called the attention of the

Senate to the role of leaders’ debates in enhancing democracy by
engaging and informing voters.

L’honorable sénatrice Dasko attire l’attention du Sénat sur le
rôle que jouent les débats des chefs dans le renforcement de la
démocratie en engageant et en informant les électeurs.

The Honourable Senator Dasko moved, seconded by the
Honourable Senator Simons, that further debate on the inquiry be
adjourned until the next sitting.

L’honorable sénatrice Dasko propose, appuyée par l’honorable
sénatrice Simons, que la suite du débat sur l’interpellation soit
ajournée à la prochaine séance.

The question being put on the motion, it was adopted. La motion, mise aux voix, est adoptée.

ADJOURNMENT LEVÉE DE LA SÉANCE
The Honourable Senator Gagné moved, seconded by the

Honourable Senator LaBoucane-Benson:
L’honorable sénatrice Gagné propose, appuyée par l’honorable

sénatrice LaBoucane-Benson,

That the Senate do now adjourn. Que la séance soit maintenant levée.

The question being put on the motion, it was adopted. La motion, mise aux voix, est adoptée.

(Accordingly, at 5:09 p.m., the Senate was continued until
Tuesday, June 7, 2022, at 2 p.m.)

(En conséquence, à 17 h 9, le Sénat s’ajourne jusqu’au mardi
7 juin 2022, à 14 heures.)
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DOCUMENTS DEPOSITED WITH THE
CLERK OF THE SENATE PURSUANT
TO RULE 14-1(7)

DOCUMENTS DÉPOSÉS AUPRÈS DU
GREFFIER DU SÉNAT CONFORMÉMENT
À L'ARTICLE 14-1(7) DU RÈGLEMENT

Interim Order for the Protection of the Killer Whale (Orcinus
orca) in the Waters of Southern British Columbia, 2022, pursuant
to the Canada Shipping Act, 2001, S.C. 2001, c. 26, sbs. 10.1(7).
—Sessional Paper No. 1/44-838.

Arrêté d’urgence de 2022 visant la protection de l’épaulard
(Orcinus orca) dans les eaux du sud de la Colombie-Britannique,
conformément à la Loi de 2001 sur la marine marchande du
Canada, L.C. 2001, ch. 26, par. 10.1(7).—Document
parlementaire no 1/44-838.

Summary of the Corporate Plan for 2022-23 to 2026-27 of the
Canada Lands Company Limited, pursuant to the Financial
Administration Act, R.S.C. 1985, c. F-11, sbs. 125(4).—Sessional
Paper No. 1/44-839.

Sommaire du plan d’entreprise de 2022-2023 à 2026-2027 de
la Société immobilière du Canada limitée, conformément à la Loi
sur la gestion des finances publiques, L.R.C. 1985, ch. F-11,
par. 125(4).—Document parlementaire no 1/44-839.

Departmental Sustainable Development Strategy Interim
Report of the Canada Revenue Agency for 2021 to 2022,
pursuant to the Federal Sustainable Development Act, S.C. 2008,
c. 33, sbs. 11(3).—Sessional Paper No. 1/44-840.

Rapport d’étape partiel sur la Stratégie ministérielle de
développement durable de l’Agence du revenu du Canada pour
2021 à 2022, conformément à la Loi fédérale sur le
développement durable, L.C. 2008, ch. 33, par. 11(3).—
Document parlementaire no 1/44-840.

Changes in Membership of Committees
Pursuant to Rule 12-5

Modifications de la composition des comités
conformément à l'article 12-5 du Règlement

Standing Senate Committee on Aboriginal Peoples Comité sénatorial permanent des peuples autochtones

The Honourable Senator Busson replaced the Honourable
Senator Audette (June 2, 2022).

L’honorable sénatrice Busson a remplacé l’honorable sénatrice
Audette (le 2 juin 2022).

The Honourable Senator Miville-Dechêne replaced the
Honourable Senator Coyle (June 2, 2022).

L’honorable sénatrice Miville-Dechêne a remplacé l’honorable
sénatrice Coyle (le 2 juin 2022).

The Honourable Senator Sorensen replaced the Honourable
Senator Hartling (June 2, 2022).

L’honorable sénatrice Sorensen a remplacé l’honorable
sénatrice Hartling (le 2 juin 2022).

Standing Senate Committee on Banking, Trade and
Commerce

Comité sénatorial permanent des banques et du commerce

The Honourable Senator Massicotte replaced the Honourable
Senator Moncion (June 2, 2022).

L’honorable sénateur Massicotte a remplacé l’honorable
sénatrice Moncion (le 2 juin 2022).

Standing Senate Committee on Energy, the Environment and
Natural Resources

Comité sénatorial permanent de l’énergie, de
l’environnement et des ressources naturelles

The Honourable Senator Gignac replaced the Honourable
Senator Dalphond (June 2, 2022).

L’honorable sénateur Gignac a remplacé l’honorable sénateur
Dalphond (le 2 juin 2022).

Standing Senate Committee on Foreign Affairs and
International Trade

Comité sénatorial permanent des affaires étrangères et du
commerce international

The Honourable Senator Omidvar replaced the Honourable
Senator Ravalia (June 2, 2022).

L’honorable sénatrice Omidvar a remplacé l’honorable
sénateur Ravalia (le 2 juin 2022).

The Honourable Senator Woo replaced the Honourable Senator
Kutcher (June 2, 2022).

L’honorable sénateur Woo a remplacé l’honorable sénateur
Kutcher (le 2 juin 2022).

Standing Committee on Internal Economy, Budgets and
Administration

Comité permanent de la régie interne, des budgets et de
l’administration

The Honourable Senator Clement replaced the Honourable
Senator Boyer (June 1, 2022).

L’honorable sénatrice Clement a remplacé l’honorable
sénatrice Boyer (le 1er juin 2022).
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Standing Senate Committee on National Finance Comité sénatorial permanent des finances nationales

The Honourable Senator Forest replaced the Honourable
Senator Arnot (June 2, 2022).

L’honorable sénateur Forest a remplacé l’honorable sénateur
Arnot (le 2 juin 2022).

The Honourable Senator Boehm replaced the Honourable
Senator Simons (June 2, 2022).

L’honorable sénateur Boehm a remplacé l’honorable sénatrice
Simons (le 2 juin 2022).

The Honourable Senator Arnot replaced the Honourable
Senator Forest (June 1, 2022).

L’honorable sénateur Arnot a remplacé l’honorable sénateur
Forest (le 1er juin 2022).

Standing Senate Committee on National Security and Defence Comité sénatorial permanent de la sécurité nationale et de la
défense

The Honourable Senator Dasko replaced the Honourable
Senator Simons (June 1, 2022).

L’honorable sénatrice Dasko a remplacé l’honorable sénatrice
Simons (le 1er juin 2022).

The Honourable Senator Deacon (Ontario) replaced the
Honourable Senator Boniface (June 1, 2022).

L’honorable sénatrice Deacon (Ontario) a remplacé
l’honorable sénatrice Boniface (le 1er juin 2022).

The Honourable Senator Boisvenu replaced the Honourable
Senator Mockler (June 1, 2022).

L’honorable sénateur Boisvenu a remplacé l’honorable
sénateur Mockler (le 1er juin 2022).
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APPENDIX ANNEXE
(see page 601) (voir page 601)

Thursday, June 2, 2022 Le jeudi 2 juin 2022

The Standing Committee on Audit and Oversight has the
honour to present its

Le Comité permanent de l’audit et de la surveillance a
l’honneur de présenter son

FOURTH REPORT QUATRIÈME RAPPORT

Your committee, which for the purposes of integrity,
independence, transparency and accountability, is authorized
under rule 12-7(17) to act on its own initiative on certain matters,
including retaining the services of internal and external auditors
and overseeing such audits, and to report at least annually with
observations and recommendations to the Senate, now reports as
follows:

Votre comité, qui dans un esprit d’intégrité, d’indépendance,
de transparence et de responsabilisation, est chargé, en vertu de
l’article 12-7(17) du Règlement, d’agir de sa propre initiative sur
certaines questions, notamment à retenir les services d’auditeurs
internes et externes et à superviser ces audits, et à faire rapport de
ses observations et recommandations au Sénat à intervalles d’au
plus un an, fait maintenant rapport de ce qui suit :

Your committee believes that it is clear from the changes to the
Rules of the Senate adopted in October 2020, that the Senate
intended to create an oversight body that would review Senate
expenditures, that would deliberately remain at an arms-length
and independent from the day-to-day administration and
management of the institution. This intent for your committee to
have a significant level of independence from the overall
administration and management responsibilities of the Standing
Committee on Internal Economy, Budgets and Administration
(CIBA) is reflected by the fact that a senator cannot
simultaneously be a member of both committees (rule 12-3(4))
and that the chair of CIBA and the chair of your committee
cannot be members of the same recognized party or recognized
parliamentary group (rule 12-13(3)).

Votre comité estime qu’il ressort clairement des modifications
apportées au Règlement du Sénat adoptées en octobre 2020, que
le Sénat avait l’intention de créer un organe de contrôle visant
l’examen des dépenses du Sénat, tout en restant indépendant de
l’administration et de la gestion quotidiennes de l’institution.
Cette intention de conférer à votre comité un niveau
d’indépendance important par rapport aux responsabilités
globales d’administration et de gestion du Comité permanent de
la régie interne, des budgets et de l’administration (CIBA) se
reflète dans le fait qu’un sénateur ne peut pas être simultanément
membre des deux comités (article 12-3(4)) et que le président de
CIBA et le président de votre comité ne peuvent pas être
membres du même parti reconnu ou groupe parlementaire
reconnu (article 12-13(3)).

Therefore, to facilitate a proper audit and oversight function,
and to ensure that your committee’s work is conducted at all
times outside the Senate’s decision making process relating to the
approval of expenditures, your committee makes the following
recommendations:

Afin d’assurer une fonction d’audit et de surveillance adéquate
et que les travaux du comité soient toujours faits
indépendamment du processus décisionnel du Sénat, en
particulier en ce qui concerne l’approbation des dépenses, votre
comité propose les recommandations suivantes :

1. That the Senate Audit and Oversight Charter, appended to
this report, be adopted;

1. Que la Charte d’audit et de surveillance du Sénat qui se
trouve en annexe du présent rapport, soit adoptée;

2. That the Standing Committee on Audit and Oversight be
authorized to examine and report on the appropriate
consequential amendments to the Rules of the Senate, that
may be necessary for the implementation of the charter, in
relation to the committee’s mandate and procedures; and that
the committee present its report to the Senate no later than
June 23, 2022;

2. Que le Comité permanent de l’audit et de la surveillance soit
autorisé à examiner et à faire rapport sur les modifications
corrélatives pertinentes au Règlement du Sénat qui
pourraient être nécessaires pour la mise en œuvre de la
charte, en relation au mandat et aux procédures du comité; et
d’exiger qu’il présente son rapport au Sénat au plus tard le
23 juin 2022;

3. That the Standing Committee on Audit and Oversight be also
authorized to examine and report on the appropriate
consequential amendments to chapter 3:05 of the Senate
Administrative Rules, that may be necessary for the
implementation of the charter, in relation to the financial
rules and procedures for committees; and that the committee
present its report to the Senate no later than June 23, 2022;

3. Que le Comité permanent de l’audit et de la surveillance soit
aussi autorisé à examiner et à faire rapport sur les
modifications corrélatives pertinentes au chapitre 3:05 du
Règlement administratif du Sénat qui pourraient être
nécessaires pour la mise en œuvre de la charte, relativement
aux règles et procédures financières des comités; et qu’il
présente son rapport au Sénat au plus tard le 23 juin 2022;

4. That the Senate Audit and Oversight Charter come into force
on the first day after the day on which the Senate has
adopted a report or reports presented pursuant to paragraph 2
of this report and paragraph 3 of this report.

4. Que la Charte d’audit et de surveillance du Sénat entre en
vigueur le jour suivant l’adoption par le Sénat d’un ou des
rapports présentés conformément au paragraphe 2 du présent
rapport et au paragraphe 3 du présent rapport :

5. That, for greater certainty, the Standing Committee on
Internal Economy, Budgets and Administration repeal the

5. Qu’il est entendu que le Comité permanent de la régie
interne, des budgets et de l’administration abroge la Charte
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Internal Audit Charter and the Policy on Internal Audit,
currently in effect, once the revised charter comes into force.

de vérification interne et la Politique sur la vérification
interne, qui sont actuellement en vigueur, à l’entrée en
vigueur de la charte révisée.

Respectfully submitted, Respectueusement soumis,

Le président,

MARTY KLYNE

Chair
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